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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
W celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkownika i bezawaryjnej 
pracy urządzenia, przed instalacją i pierwszym użyciem należy 
uważnie przeczytać instrukcję obsługi, zwracając szczególną uwagę 
na wskazówki oraz ostrzeżenia. Aby uniknąć niepotrzebnych błędów 
i wypadków, należy upewnić się, że wszystkie osoby korzystające 
z urządzenia dokładnie zapoznały się z jego działaniem i funkcja-
mi bezpieczeństwa. Proszę zachować te instrukcje i upewnić się, 
że pozostaną z urządzeniem w przypadku jego przeniesienia lub 
sprzedaży tak, aby każdy korzystający z niego przez jego okres 
użytkowania miał dostęp do informacji na temat użytkowania ur-
ządzenia i bezpieczeństwa.
Dla bezpieczeństwa życia i mienia zachować środki ostrożności 
zgodne z wymienionymi w instrukcji użytkownika, gdyż producent 
nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane przez za-
niedbanie.

BEZPIECZEŃSTWO DZIECI I OSÓB WYMAGAJĄCYCH 
SZCZEGÓLNEJ TROSKI

	- Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co na-
jmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, 
umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, 
jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie użyt-
kowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym 
zagrożenie były zrozumiałe.

	- Należy zwracać uwagę na dzieci aby nie bawiły się sprzętem. Nie 
wolno im siadać na elementach wysuwanych i zawieszać się na 
drzwiach.

	- Czyszczenia i konserwacji nie mogą dokonywać dzieci poniżej 
8 roku życia oraz dzieci bez nadzoru.

	- Opakowanie należy przechowywać z dala od dzieci. Istnieje 
ryzyko uduszenia.

	- W przypadku utylizacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazd-
ka, odciąć przewód zasilający (jak najbliżej urządzenia) i odkręcić 
drzwi, aby uchronić bawiące się dzieci przed porażeniem prądem 
lub przed zamknięciem się w środku urządzenia.
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	- Jeśli to urządzenie zawierające magnetyczne uszczelnienie drzwi 
ma zastąpić urządzenie z blokadą sprężynową (ryglem) w drzwiach 
lub w pokrywie, przed oddaniem starego urządzenia do utylizacji 
należy usunąć blokadę. Zapobiegnie to przypadkowemu uwię-
zieniu dziecka.

	- Należy zwrócić szczególną uwagę, aby z urządzenia nie korzystały 
pozostawione bez opieki dzieci.

	- Dzieci w wieku poniżej 3 lat nie mogą przebywać w pobliżu ur-
ządzenia, jeżeli nie są w sposób nieprzerwany nadzorowane.

	- Dzieci w wieku 3-8 lat mogą umieszczać produkty w urządzeniu 
oraz je z niego wyjmować.

	- Urządzenie chłodnicze należy koniecznie podłączyć do gniazdka 
z uziemieniem. Gniazdko z uziemieniem do podłączenia urządzenia 
do sieci zasilającej powinno znajdować się w dostępnym miejscu.

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE! Nie wolno zasłaniać otworów wentylacyjnych 
w obudowie lub wewnątrz urządzenia.
OSTRZEŻENIE! Nie wolno używać urządzeń mechanicznych 
ani innych urządzeń niż te zalecane przez producenta, aby pr-
zyspieszyć proces rozmrażania.
OSTRZEŻENIE! Należy uważać, aby nie uszkodzić obwodu 
chłodniczego.
OSTRZEŻENIE! Nie należy stosować innych urządzeń elekt-
rycznych (np. maszynek do lodów) wewnątrz urządzeń chłod-
niczych, o ile nie zostały one dopuszczone do tego celu przez 
producenta.
OSTRZEŻENIE! Nie należy dotykać żarówki, jeśli pozostaje 
ona włączona przez dłuższy okres, ponieważ może być bardzo 
gorąca.1)
OSTRZEŻENIE! Ustawiając urządzenie, sprawdź przewód za-
silający czy nie jest zagnieciony ani uszkodzony.
OSTRZEŻENIE! Nie używaj przenośnych gniazdek zasilających 
/ przedłużaczy/ lub urządzeń zasilających z tyłu urządzenia. 
	- W urządzeniu nie należy przechowywać substancji wybuchowych 

(np. pojemników aerozolowych zawierających łatwopalny materiał).
1)	 Jeżeli urządzenie posiada oświetlenie.
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	- W układzie chłodniczym urządzenia znajduje się czynnik chłodnic-
zy izobutan (R600a), który jest ekologicznym gazem naturalnym, 
lecz jest łatwopalny.

	- Należy upewnić się, że podczas transportu i instalacji urządzenia 
nie zostały uszkodzone żadne elementy układu chłodniczego. Jeśli 
układ chłodniczy został uszkodzony, należy:
	- unikać otwartego płomienia oraz innych źródeł zapłonu
	- dokładnie przewietrzyć pomieszczenie, w którym znajduje się 

urządzenie.
	- Zmiany parametrów technicznych lub inne modyfikacje urząd-

zenia grożą niebezpieczeństwem. Unikać uszkodzenia przewodu 
zasilającego; może to spowodować porażenie prądem lub pożar.

	- Urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego i innych 
podobnych zastosowań, na przykład:
	- w pomieszczeniach kuchennych dla personelu sklepów, biur itp.;
	- w zabudowaniach gospodarczych oraz w hotelach, motelach, 

pensjonatach i innych obiektach mieszkalnych;
	- w obiektach typu nocleg ze śniadaniem (B & B);
	- w punktach gastronomicznych i innych punktach sprzedaży 

niedetalicznej
OSTRZEŻENIE! Aby uniknąć niebezpieczeństwa, wszelkie ele-
menty elektryczne (przewód zasilający, wtyczkę, sprężarkę) 
może wymienić wyłącznie autoryzowany serwis lub technik 
o odpowiednich kwalifikacjach.
OSTRZEŻENIE! Żarówka dostarczana wraz z urządzeniem jest 
„żarówką specjalnego zastosowania“, nadającą się do użytku 
tylko z dostarczonym urządzeniem. „Żarówka specjalnego zas-
tosowania“ nie nadaje się do użytku w oświetleniu domowym.1)
	- Nie wolno przedłużać przewodu zasilającego.
	- Należy upewnić się, że wtyczka przewodu zasilającego nie została 

przygnieciona ani uszkodzona. Przygnieciona lub uszkodzona 
wtyczka może się przegrzewać i spowodować pożar.

	- Należy zapewnić dostęp do wtyczki przewodu zasilającego ur-
ządzenia.

	- Nie ciągnąć za przewód zasilający.
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	- Jeżeli gniazdo zasilające jest poluzowane, nie wolno wkładać 
do niego wtyczki przewodu zasilającego. Istnieje ryzyko porażenia 
prądem lub pożaru.

	- Nie wolno używać urządzenia bez klosza żarówki oświetlenia 
wewnętrznego.

	- Urządzenie jest ciężkie. Należy zachować ostrożność przy jego 
przenoszeniu.

	- Nie wolno usuwać, ani dotykać przedmiotów w komorze za-
mrażarki wilgotnymi/mokrymi rękoma, gdyż może to spowodować 
obrażenia skóry lub odmrożenie.

	- Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych

Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy przestrzegać następujących zasad:
	● Pozostawienie otwartych drzwi przez dłuższy czas może spowodować znaczny wzrost 

temperatury w komorach urządzenia.
	● Należy regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć kontakt z żywnością.
	● Należy za każdym razem przepłukać pojemnik na wodę, jeśli nie był używany przez 48 h.
	● W przypadku podłączenia urządzenia do instalacji wodnej, należy przepłukać system 

wodny, jeśli woda nie była pobierana przez 5 dni.
	● Surowe mięso i ryby należy przechowywać w pojemnikach – tak, aby zawartość nie 

miała kontaktu ani nie kapała na inną żywność.
	● Dwugwiazdkowe zamrażalniki na mrożonki (jeśli są w urządzeniu) są odpowiednie 

tylko do przechowywania wstępnie zamrożonej żywności, przechowywania lodów 
smakowych i robienia kostek lodu.

	● Przedziały jedno-, dwu – i trzygwiazdkowe (jeśli są w urządzeniu) nie nadają się do 
zamrażania świeżej żywności.

	● Jeśli urządzenie pozostanie puste przez dłuższy czas, należy je wyłączyć, rozmrozić, 
oczyścić, osuszyć i pozostawić otwarte drzwi, aby zapobiec rozwojowi bakterii 
w urządzeniu.

OSTRZEŻENIE! Podczas użytkowania, serwisowania i  utylizacji 
urządzenia, prosimy szczególnie zwrócić uwagę na zamieszczony obok 
– żółty lub pomarańczowy symbol, który umieszczony jest z  tyłu 
urządzenia (na tylnym panelu lub sprężarce).
SYGNALIZUJE ON RYZYKO WYSTĄPIENIA POŻARU Z UWAGI 
NA ŁATWOPALNE SUBSTANCJE ZNAJDUJĄCE SIĘW SYSTEMIE 
CHŁODZENIA. Z TEGO WZGLĘDU URZĄDZENIE NALEŻY ZAWS-

ZE PRZECHOWYWAĆ Z DALA OD ŹRÓDEŁ OGNIA.
	- Pomieszczenie w którym będzie stało urządzenie musi być tak duże, aby na każde 8 g czynnika 

chłodzącego w urządzeniu przypadał co najmniej 1 m³ pomieszczenia. Ilość czynnika chłodzącego 
znajdująca się w urządzeniu, podana jest na tabliczce znamionowej we wnętrzu urządzenia.

	- Im więcej czynnika chłodzącego zawiera urządzenie, tym większe musi być pomieszczenie, 
w którym stoi urządzenie. W zbyt małym pomieszczeniu, w przypadku przecieku czynnika 
chłodzącego, może powstać zapalna mieszanina gazu z powietrzem.
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CODZIENNE UŻYTKOWANIE
	- Nie wolno stawiać gorących naczyń w pobliżu i na plastikowych elementach urządzenia.
	- Nie wolno umieszczać żywności bezpośrednio przy otworze wentylacyjnym na tylnej ściance.
	- Mrożonek nie wolno ponownie zamrażać po rozmrożeniu.2)

	- Zapakowaną zamrożoną żywność należy przechowywać zgodnie z instrukcjami jej producenta.2)

	- Należy ściśle stosować się do wskazówek dotyczących przechowywania podanych przez 
producenta urządzenia (patrz odpowiednie instrukcje).

	- W zamrażarce nie należy przechowywać napojów gazowanych, ponieważ duże ciśnienie 
w pojemniku może spowodować ich eksplozję i w rezultacie uszkodzenie urządzenia.3) 

	- Lody na patyku mogą być przyczyną odmrożeń w przypadku konsumpcji bezpośrednio po ich 
wyjęciu z zamrażarki.2)

Przechowuj produkty zgodnie z poniższą tabelą

Komora urządzenia Rodzaj żywności

Półki na drzwiach lub chłodziarka
• �Produkty bez konserwantów: dżemy, 
soki, napoje, przyprawy.

• Nie przechowywać łatwo psujących 
się produktów.

Komora specjalnej wilgotności
/dolna szuflada

• �Owoce, zioła i warzywa powinny 
być przechowywane w specjalnych 
pojemnikach.

• �Nie przechowywać bananów, cebuli, 
ziemniaków, czosnku.

Komora świeżości/dolna szuflada Surowe mięso, drób, ryby (krótki termin 
ważności).

Chłodziarka – półka środkowa Nabiał, jaja.

Chłodziarka – górna półka
Produkty nie wymagające obróbki 
termicznej: gotowa żywność, wędliny, 
wcześniej przyrządzone potrawy.

Szuflady w zamrażarce

• Produkty o długim terminie 
przydatności.
• Dolna szuflada/półka: surowe mięso, 
drób, ryby.
• Środkowa szuflada/półka: mrożone 
warzywa, frytki.
• Górna szuflada/półka: lody, mrożone 
owoce, ciasta.

2)	 Jeżeli urządzenie posiada komorę zamrażania.
3)	 Jeżeli urządzenie posiada komorę na świeżą żywność.
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KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
	- Przed przeprowadzeniem konserwacji należy wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę przewodu 

zasilającego z gniazdka.

	- Nie wolno czyścić urządzenia metalowymi przedmiotami.
	- Nie wolno używać ostrych przedmiotów do usuwania szronu z urządzenia. Używać plastikowej 

skrobaczki.2)

	- Należy regularnie sprawdzać odpływ w lodówce pod kątem występowania rozmrożonej 
wody. Zatkany odpływ należy udrożnić. Jeśli odpływ jest zatkany, na dnie urządzenia będzie 
zbierać się woda. 3)

INSTALACJA
WAŻNE! Podłączenie elektryczne urządzenia należy wykonać zgodnie z wskazówkami 
podanymi w odpowiednich rozdziałach.
	- Rozpakować urządzenie i sprawdzić, czy nie jest w żaden sposób uszkodzone. Nie wolno 

podłączać urządzenia, jeśli jest uszkodzone. Ewentualne uszkodzenia należy natychmiast 
zgłosić sprzedawcy. W takim przypadku należy zachować opakowanie.

	- Zaleca się odczekanie co najmniej czterech godzin przed podłączeniem urządzenia, aby olej 
mógł spłynąć z powrotem do sprężarki.

	- Należy zapewnić odpowiednią wentylację ze wszystkich stron urządzenia. Nieodpowiednia 
wentylacja prowadzi do jego przegrzewania. Aby uzyskać wystarczającą wentylację, należy 
postępować zgodnie z wskazówkami dotyczącymi instalacji.

	- W razie możliwości tylną ściankę urządzenia należy ustawić od ściany, aby uniknąć dotykania 
lub chwytania za ciepłe elementy (sprężarka, skraplacz) i zapobiec ewentualnym oparzeniom 
oraz pożarowi.

	- Urządzenia nie wolno umieszczać w pobliżu kaloryferów ani kuchenek.
	- Należy zadbać o to, aby po instalacji urządzenia możliwy był dostęp do wtyczki sieciowej.

SERWIS
	- Wszelkie prace elektryczne związane z serwisowaniem urządzenia powinny być przeprowadzone 

przez wykwalifikowanego elektryka lub inną kompetentną osobę.
	- Naprawy urządzenia winny być wykonywane w autoryzowanym punkcie serwisowym. Należy 

stosować wyłącznie oryginalne części zamienne.
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Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej F.

Źródło światła w tym produkcie może być wymieniane tylko przez profesjonalistę. W tym 
celu skontaktuj się z wykwalifikowanym technikiem lub serwisem producenta.

OSZCZĘDZANIE ENERGII
	- Nie umieszczaj gorącej żywności wewnątrz urządzenia;
	- Należy rozmieszczać żywność w taki sposób, aby zapewnić swobodną cyrkulację powietrza;
	- Należy upewnić się, że żywność nie dotyka tylnej ściany komory zamrażalnika;
	- Nie należy otwierać drzwi w czasie awarii zasilania;
	- Należy unikać częstego otwierania drzwi;
	- Nie należy zostawiać otwartych drzwi przez dłuższy czas;
	- Nie należy ustawiać zbyt niskiej temperatury termostatu;
	- W celu zapewnienia optymalnego zużycia energii wszystkie akcesoria, takie jak szuflady, półki, 

balkoniki na drzwiach powinny pozostać na swoim miejscu.

OCHRONA ŚRODOWISKA
Niniejsze urządzenie (obwód chłodniczy oraz materiały izolacyjne) nie zawiera ga-
zów, które uszkadzają warstwę ozonową. Urządzenie nie może być utylizowane 

w taki sam sposób, jak odpady domowe. Pianka izolacyjna zawiera łatwopalne gazy, dlate-
go urządzenie powinno być utylizowane w sposób zgodny z lokalnymi przepisami. Unikaj 
uszkodzenia jednostki chłodniczej, w szczególności wymiennika ciepła. Materiały oznako-
wane symbolem  nadają się do ponownego przetworzenia.

Materiały opakowaniowe

Materiał opakowania podlega recyklingowi w 100% i posiada symbol recyklin-
gu. Postępować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji. Trzymać 
opakowanie (plastikowe torby, elementy polistyrenowe, itp.) z dala od dzieci, po-
nieważ stanowią źródło potencjalnego zagrożenia.
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Utylizacja urządzenia

1.	 Wyjąć wtyczkę z gniazdka.
2.	 Odciąć przewód zasilający i usunąć go.

OPIS URZĄDZENIA

Metalowy kanał 
powietrzny Dioda LED

Półki 
drzwiowe 
chłodziarki

Strefa smart

Strefa z 
możliwością 
pracy jako 
chłodziarka 
lub 
zamrażarka

Półki 
chłodziarki

Duża 
komora 
świeżości
Mała 
komora 
świeżości

Ruchomy 
pojemnik

Duża 
szuflada                   
do 
zamrażania

Nóżki 
regulacyjne

Uwaga: Powyższy obrazek ma jedynie charakter poglądowy.

INSTALACJA

WYMAGANIA DOTYCZĄCE MIEJSCA INSTALACJI
	- Zachowaj wystarczająco dużo miejsca przy otwartych drzwiach.
	- Instalacja wolnostojąca i instalacja szczelinowa różnią się maksymalnym kątem otwarcia drzwi.
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INSTALACJA WOLNOSTOJĄCA

A 
B 
C 1
D 
E 
F 
G 
H 1

1
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INSTALACJA SZCZELINOWA

A 
B 
C 1
D 
E 
F 
G 
H 1

1

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE MIEJSCA INSTALACJI
1.	 Pokrywa PCB została zaprojektowana, aby zapewnić prawidłową odległość między tylną ścianą 

lodówki a ścianą. Najbliższa pozycja między lodówką a ścianą jest wtedy, gdy pokrywa PCB dotyka 
ściany.

2.	 Pozycja i wymiary pokrywy PCB przedstawione są poniżej. Proszę uwzględnić położenie gniazdka 
elektrycznego, aby uniknąć kolizji z pokrywą PCB.
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3.	 Wymiary wtyczki przedstawione są poniżej. Proszę uwzględnić grubość gniazda i wtyczki elektry-
cznej, jeśli gniazdko elektryczne znajduje się z tyłu lodówki.

POZIOMOWANIE DRZWI

Po transporcie lub załadowaniu górnych balkoników drzwi żywnością lub napojami, gór-
ne skrzydła drzwi mogą być niedopasowane. Istnieją 3 podkładki typu C, które służą do 
regulacji drzwi. Proszę postępować zgodnie z poniższym procesem, aby wyrównać drzwi.

1.	 Przed sprawdzeniem poziomu drzwi, upewnij się, że urządzenie stoi równo..
2.	 Jeśli górne krawędzie, dwóch górnych skrzydeł nie są w jednej linii, delikatnie unieś górne drzwi 

i włóż podkładki typu C między dolną część drzwi a środkowy zawias.

UWAGA! Proszę zachować ostrożność, aby uniknąć przycięcia palców przez drzwi. 
Proszę używać narzędzi.
UWAGA! Proszę trzymać podkładki typu C z dala od dzieci, aby uniknąć ich połknięcia. 
Są to małe elementy. 

PODKŁADKI GUMOWE
Na każdych drzwiach znajduje się jedna podkładka gumowa. Pełnią one 
funkcję sprężyn, łagodząc uderzenie podczas zamykania drzwi. 
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Proszę nie zdejmować podkładek gumowych. Jeśli brakuje ich na drzwiach, proszę wziąć 
jedną z torby z akcesoriami i włożyć ją do otworu w drzwiach.

UWAGA! Proszę trzymać podkładki gumowe z dala od dzieci, aby uniknąć ich połknię-
cia. Są to małe elementy.

1) INSTALACJA OGRANICZNIKÓW
Podczas codziennego użytkowania lodówka może się nieznacznie przesuwać. Aby upe-
wnić się, że lodówka pozostaje w prawidłowej pozycji względem szafki, możesz użyć ogra-
nicznika przed wstawieniem lodówki do szafki.
1.	 Wyjmij 4 ograniczniki z torby z akcesoriami;
2.	 Wyczyść kurz z narożników lodówki;
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3.	 Usuń taśmę dwustronną z ogranicznika, wyrównaj go z narożnikami lodówki i przyklej.

Ogranicznik x 4Krok 1

2) PODŁĄCZ LODÓWKĘ 

3) PRZESUŃ LODÓWKĘ NA WYBRANE MIEJSCE
Pod lodówką znajdują się 4 kółka i 2 regulowane nóżki. Aby zapobiec potencjalnemu usz-
kodzeniu podłogi, proszę podnieść regulowane nóżki przed przesunięciem lodówki.

4) OPUŚĆ REGULOWANE NÓŻKI, ABY USTABILIZOWAĆ LODÓWKĘ.

Krok 3 Krok 4

Krok 2

	- Wypoziomowanie i zakotwiczenie lodówki poprzez regulację nóżek. 
	- Obrót nóżek w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara 

powoduje ich ręczne podniesienie. 
	- Obrót nóżek w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara 

powoduje ich ręczne opuszczenie.
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PANEL STEROWANIA

Operowanie panelem sterowania
a.	 Regulacja temperatury w części chłodniczej (FRIDGE)
b.	 Regulacja temperatury strefy z możliwością pracy jako chłodziarka lub zamrażarka (CONVER-

TIBLE ZONE)
c.	 Regulacja temperatury w części zamrażalnika (FREEZER)
d.	 Regulacja Strefy Smart (świeże owoce, 0 °C, miękkie mrożenie)
e.	 Wybór trybu pracy/Blokada/Odblokowywanie (MODE)

WYŚWIETLACZ 
1.	 Temperatura komory chłodziarki
2.	 Temperatura komory zamrażarki
3.	 Temperatura komory z możliwością pracy jako chłodziarka lub zamrażarka

WARUNKI PRACY
	- Panel sterowania świeci się przez 3 sekundy zachowując tryb pracy i temperaturę przed 

wyłączeniem zasilania. System automatycznie blokuje się po upływie 25 s od ostatniej operacji. 
Po zablokowaniu oświetlenie panelu utrzymuje się przez 120 s.

	- Zaprogramowane wartości temperatury chłodziarki, zamrażarki i strefy z możliwością pracy 
jako chłodziarka lub zamrażarka będą wyświetlane oddzielnie po ustawieniu temperatury 
każdej strefy.

WYŚWIETLACZ
Panel będzie świecić się przez 2 minuty, gdy drzwi chłodziarki lub zamrażarki będą otwarte 
(sygnał otwartych drzwi). 
Panel będzie świecić się przez 2 minuty od ostatniej operacji.
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Podczas normalnej pracy panel pokazuje aktualne wskazania temperatury dla chłodziarki, 
zamrażarki i strefy z możliwością pracy jako chłodziarka lub zamrażarka

REGULACJA TEMPERATURY W CZĘŚCI CHŁODNICZEJ
a.	 Ten przycisk działa zarówno w trybie Użytkownika, jak i w trybie Super. Przyciskiem regulacji 

temperatury można ręcznie ustawić temperaturę pracy. Podczas wyboru temperatury, wska-
zana wartość miga i zmienia się w przedziale wartości 2-8 stopni, OFF co 1°C. 5-sekundowe 
miganie oznacza wybór temperatury.

b.	 Po wybraniu trybu OFF – po 5 sekundach migania chłodzenie zostaje wyłączone.

REGULACJA TEMPERATURY W CZĘŚCI ZAMRAŻALNIKA
Ten przycisk działa zarówno w  trybie Użytkownika, jak i  w  trybie Wakacje. Przyciskiem 
regulacji temperatury można ręcznie ustawić temperaturę pracy. Podczas wyboru tem-
peratury, wskazana wartość pulsuje i zmienia się w przedziale wartości od – 14 do – 22°C. 
5-sekundowe miganie oznacza wybór temperatury.

KONTROLA TEMPERATURY KOMORY Z MOŻLIWOŚCIĄ PRACY JAKO 
CHŁODZIARKA LUB ZAMRAŻARKA
a.	 Ten przycisk działa zarówno w trybie Użytkownika, jak i w innych trybach. Przyciskiem regulacji 

temperatury można ręcznie ustawić temperaturę pracy. Podczas wyboru temperatury, wskaza-
na wartość miga i zmienia się w przedziale wartości od 5°C do – 20°C, OFF co 1°C. 5-sekundo-
we miganie oznacza wybór temperatury.

b.	 Wybranie trybu OFF – po 5 sekundach migania chłodzenie zostaje wyłączone.

KONTROLA TEMPERATURY W STREFIE SMART
Ten przycisk działa zarówno w trybie Użytkownika, jak i w trybie Super. Naciskając przycisk 
kolejno, ikona będzie się świecić w cyklu: „świeże owoce, 0°C , „miękkie mrożenie”, a odpo-
wiadające temperatury to: świeże owoce: 3°C, 0°C, miękkie mrożenie: – 1,5°C.

WYBOR TRYBU PRACY/BLOKADA/ODBLOKOWYWANIE
a.	 W celu wybrania funkcji należy krótko naciskać przycisk MODE wybierając tryb pracy ECO-Wa-

kacje-Super – Tryb użytkownika. Dioda miga przez 5 sekund i oznacza wybór funkcji. 
b.	 Dłuższe naciśnięcie przycisku przez 3 s powoduje zablokowanie lub odblokowanie urządzenia. 

NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU
Krótki sygnał dźwiękowy wystąpi po każdym naciśnięciu przycisku. Wszystkie przyciski są 
aktywne w odblokowanym trybie pracy.

BLOKADA FUNKCJI 
Brak operacji na wyświetlaczu w ciągu 25 s powoduje automatyczną blokadę wyświet-
lacza. 

TRYB ECO
Naciskając przycisk MODE wybierz funkcja ECO. Migająca dioda przez 5 sekund oznacza 
wybór funkcji.
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Urządzenie pracuje przy najniższym zużyciu energii utrzymując temperaturę 6°C w chłod-
ziarce oraz – 16°C w zamrażalniku. Ikona ECO będzie migać trzykrotnie z wykorzystaniem 
sygnału dźwiękowego. Temperatura komory z  możliwością pracy jako chłodziarka lub 
zamrażarka może być dowolnie regulowana przez ustawienie temperatury.
Aby wyłączyć funkcję ECO, ponownie naciśnij przycisk MODE przez 5 s.

TRYB WAKACJE/HOLIDAY
Naciskając przycisk MODE wybierz tryb Wakacje(Holiday). Pulsująca dioda przez 5 se-
kund oznacza wybór funkcji.
Urządzenie pracuje przy najniższym zużyciu energii utrzymując temperaturę 17°C w chło-
dziarce. Ikona trybu Wakacje(Holiday) będzie migać trzykrotnie z wykorzystaniem sygnału 
dźwiękowego. Temperatura komory zamrażarki i komory z możliwością pracy jako chłod-
ziarka lub zamrażarka może być dowolnie regulowana.
Aby wyłączyć funkcję WAKACJE, ponownie naciśnij przycisk MODE przez 5 s.

TRYB SUPER MROŻENIE/SUPER FREEZE
Naciskając przycisk MODE wybierz funkcję Super. Migająca dioda przez 5 sekund oz-
nacza wybór funkcji.
Brak możliwości regulacji temperatury zamrażalnika. Urządzenie pracuje utrzymując tem-
peraturę – 25°C w komorze zamrażalnika. Ikona SUPER FREEZER będzie migać trzykrot-
nie z wykorzystaniem sygnału dźwiękowego. Temperaturę komory chłodziarki i  komory 
z możliwością pracy jako chłodziarka lub zamrażarka można dowolnie regulować.
Aby wyłączyć tryb należy ręcznie wyłączyć funkcję lub tryb automatycznie wyłączy się po 
50 godz. zamrażania. Po wyłączeniu urządzenie powróci do wcześniejszego trybu pracy.

SUPER CHŁODZENIE/POWER COOL
Chłodzi komorę chłodziarki do najniższej zaprojektowanej temperatury. Po około 2,5 god-
ziny temperatura zostanie przywrócona do poprzedniego ustawienia użytkownika.

ALARM OTWARTYCH DRZWI
Jeśli drzwi chłodziarki lub zamrażarki pozostaną otwarte przez 60 sekund, uruchomi się 
alarm, który będzie się powtarzać, dopóki drzwi nie zostaną zamknięte.
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PODZIAŁ STREF

1.	 Temperatura chłodziarki: 2 °C ~ 8 °C / 
Wyłączone 
Kontrolowana za pomocą panelu 
sterowania.

2.	 Temperatura w komorze świeżych 
produktów 2 °C~8 °C

3.	 Strefa Smart temp. – 1.5 °C/0 °C/3 °C
4.	 Temperatura zamrażarki: – 22 °C ~ – 

14 °C 

Kontrolowana za pomocą panelu 
sterowania.

5.	 Temperatura strefy z możliwością 
pracy jako chłodziarka lub zamrażar-
ka: 5 °C ~ – 20 °C / Wyłączone 
Kontrolowana za pomocą panelu 
sterowania. 
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CODZIENNE UŻYTKOWANIE

Rozmieszczanie żywności w różnych komorach jak w tabeli poniżej

Komory lodówki Rodzaj żywności

Balkoniki na drzwiach chłodziarki
•	 Żywność z naturalnymi konserwantami np. dżemy, 

soki, napoje i przyprawy.
•	 Nie należy tu przechowywać łatwo psującej się 

żywności.

Duża komora świeżości
•	 Owoce, zioła i warzywa powinny być umieszczone 

w szufladzie dla owoców i warzyw
•	 Nie należy przechowywać bananów, cebuli, 

ziemniaków lub czosnku.

Półki chłodziarki
•	 Produkty mleczne, jaja.
•	 Żywność, która nie wymaga gotowania, np. potrawy 

gotowe do spożycia, wędliny delikatesowe, resztki.

Mała komora świeżości •	 Wydłużony czas przechowywania dla świeżych 
owoców i warzyw.

Smart Strefa

•	 Świeże owoce: 3 °C,Niezależne przechowywanie. 
0 °C świeże 0 °C,napoje, piwo, czerwone wino. 
Miękkie mrożenie – 1.5 °C, Chłodzenie żywności do 
krótkotrwałego przechowywania, takiej jak surowe 
mięso, ryby, owoce morza, pierogi.

Komora z możliwością pracy jako 
chłodziarka lub zamrażarka

•	 -20 °C ~5 °C, zmienna temperatura w szerokim 
zakresie

•	 3 °C~5 °C: świeże owoce I warzywa.
•	 0 °C~2 °C: napoje, piwo, czerwone wino.
•	 -7 °C~-1 °C: żywność do krótkotrwałego 

przechowywania, takie jak surowe mięso, ryby, owoce 
morza, pierogi..

•	 -20 °C~-8 °C: żywność do długotrwałego 
przechowywania, takie jak surowe mięso, ryby, owoce 
morza, pierogi.

Komora zamrażarki

•	 Żywność do długotrwałego przechowywania.
•	 Dolna szuflada/półka na surowe mięso, drób i ryby.
•	 Środkowa szuflada/półka na mrożone warzywa, 

frytki.
•	 Górna szuflada/półka na lody, mrożone owoce, 

mrożone 
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Zalecane ustawienia temperatury

Temperatura otoczenia Ustawienie temparatury

Wysoka

Chłodziarka 2°C

Zamrażarka – 20°C

Normalna

Chłodziarka 4°C

Zamrażarka – 18°C

Niska

Chłodziarka 5°C

Zamrażarka – 18°C

MROŻENIE ŚWIEŻEJ ŻYWNOŚCI
	- Komora zamrażarki jest odpowiednia do mrożenia świeżej żywności oraz długoterminowego 

przechowywania żywności zamrożonej i głęboko zamrożonej.
	- Umieść świeżą żywność do mrożenia w komorze zamrażarki.
	- Maksymalna ilość żywności, którą można zamrozić w ciągu 24 godzin, jest określona na 

tabliczce znamionowej.
	- Proces mrożenia trwa 24 godziny: w tym czasie nie dodawaj innych produktów do mrożenia.

PRZECHOWYWANIE ŻYWNOŚCI ZAMROŻONEJ
Po pierwszym uruchomieniu lub po dłuższym okresie nieużywania, przed umieszczeniem 
produktów w komorze, pozwól urządzeniu działać co najmniej 2 godziny na najwyższych 
ustawieniach.
WAŻNE! W przypadku przypadkowego rozmrożenia, na przykład, gdy zasilanie było 
wyłączone dłużej niż czas podany w karcie charakterystyk technicznych pod „czasem 
wzrostu”, rozmrożoną żywność należy szybko spożyć lub ugotować i  następnie po-
nownie zamrozić (po ugotowaniu).
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ROZMRAŻANIE
Żywność głęboko zamrożona lub zamrożona, przed użyciem, może być rozmrażana w ko-
morze lodówki lub w temperaturze pokojowej, w zależności od dostępnego czasu na tę 
operację.
Małe kawałki żywności mogą być nawet gotowane bezpośrednio z zamrażarki. W takim 
przypadku czas gotowania będzie dłuższy

KOSTKI LODU
To urządzenie może być wyposażone w jedną lub więcej form do kostek lodu. 

PÓŁKI PRZESUWNE
Ścianki lodówki posiadają szereg rowków, dzięki którym półki można 
ustawić w pożądanej pozycji.

WYCIĄGANIE PRZEGRÓDEK DRZWIOWYCH
Przegródki drzwiowe można wyciągnąć w  celu wyczyszczenia. 
Ostrożnie wyciągnij tacę z szyn w kierunku strzałek pokazanych na ilus-
tracji, a po oczyszczeniu tacy wsuń ją z powrotem na miejsce w ten sam 
sposób.

PRZYDATNE WSKAZÓWKI I PORADY

Aby maksymalnie wykorzystać proces mrożenia, oto kilka ważnych wskazówek:
	- Maksymalna ilość żywności, którą można zamrozić w ciągu 24 godzin, jest podana na tabliczce 

znamionowej.
	- Proces mrożenia trwa 24 godziny. W tym okresie nie dodawaj innej żywności do mrożenia.
	- Mroź tylko wysokiej jakości, świeże i dokładnie oczyszczone produkty.
	- Przygotowuj jedzenie w małych porcjach, aby mogło być szybko i całkowicie zamrożone oraz 

aby można było rozmrażać tylko potrzebną ilość.
	- Pakuj jedzenie w folię aluminiową lub polietylenową i upewnij się, że opakowania są szczelne.
	- Nie pozwól, aby świeża, niemrożona żywność dotykała już zamrożonej żywności, aby uniknąć 

wzrostu temperatury tej ostatniej.
	- Chude produkty przechowują się lepiej i dłużej niż tłuste. Sól skraca czas przechowywania 

żywności.
	- Lody wodne, jeśli spożywane natychmiast po wyjęciu z zamrażarki, mogą powodować 

odmrożenia skóry.
	- Zaleca się oznaczenie daty mrożenia na każdym indywidualnym opakowaniu, aby śledzić 

czas przechowywania.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE PRZECHOWYWANIA ŻYWNOŚCI MROŻONEJ
	- Upewnij się, że żywność mrożona była odpowiednio przechowywana przez sprzedawcę.
	- Przekazuj żywność mrożoną do zamrażarki w możliwie najkrótszym czasie.
	- Nie otwieraj drzwi zamrażarki często ani nie trzymaj ich otwartych dłużej niż absolutnie konieczne.
	- Po rozmrożeniu, żywność szybko się pogarsza i nie może być ponownie zamrażana.
	- Nie przekraczaj okresu przechowywania określonego przez producenta żywności.
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE CHŁODZENIA ŚWIEŻEJ ŻYWNOŚCI

	- Nie przechowuj ciepłej żywności ani cieczy parujących w lodówce.
	- Przykrywaj lub pakuj jedzenie, szczególnie jeśli ma intensywny zapach.
	- Wszelkie rodzaje pieczywa pakuj w torby polietylenowe i umieszczaj na szklanych półkach 

nad szufladą na warzywa.
	- Dla bezpieczeństwa przechowuj w ten sposób tylko jeden lub dwa dni.
	- Ugotowane potrawy, zimne dania itp.: należy je przykrywać i można je umieszczać na dowolnej 

półce.
	- Owoce i warzywa: należy je dokładnie umyć i umieścić w specjalnych szufladach.
	- Masło i ser: należy przechowywać w specjalnych szczelnych pojemnikach lub zawinąć w folię 

aluminiową lub torby polietylenowe, aby jak najbardziej ograniczyć dostęp powietrza.
	- Butelki z mlekiem: powinny mieć zakrętkę i powinny być przechowywane na balkonach 

w drzwiach.
	- Banany, ziemniaki, cebula i czosnek, jeśli nie są zapakowane, nie powinny być przechowywane 

w lodówce.

CZYSZCZENIE

Ze względów higienicznych wnętrze urządzenia, w tym akcesoria wewnętrzne, należy re-
gularnie czyścić.
OSTRZEŻENIE! Urządzenie nie może być podłączone do sieci podczas czyszczenia. 
Niebezpieczeństwo porażenia prądem! Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie i wyjmij 
wtyczkę z gniazdka, lub wyłącz lub odłącz bezpiecznik lub wyłącznik. Nigdy nie czyść 
urządzenia przy użyciu odkurzacza parowego. Wilgoć może gromadzić się w kompo-
nentach elektrycznych, niebezpieczeństwo porażenia prądem! Gorąca para może pro-
wadzić do uszkodzenia części plastikowych. Urządzenie musi być suche przed ponow-
nym uruchomieniem.
WAŻNE! Olejki eteryczne i rozpuszczalniki organiczne mogą uszkodzić części plastiko-
we, np. sok z cytryny, sok z skórki pomarańczowej, kwas masłowy, środki czyszczące 
zawierające kwas octowy. Nie pozwól, aby takie substancje miały kontakt z częściami 
urządzenia. Nie używaj środków czyszczących o działaniu ściernym.
Usuń jedzenie z zamrażarki. Przechowuj je w chłodnym miejscu, dobrze przykryte. Wyłącz 
urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka, lub wyłącz lub odłącz bezpiecznik lub wyłącznik.
Wyczyść urządzenie i akcesoria wewnętrzne za pomocą szmatki i letniej wody. Po czyszc-
zeniu przetrzyj świeżą wodą i osusz.
Po wyschnięciu wszystkiego, włącz urządzenie ponownie.

SYSTEM NO FROST
System No Frost w zamrażarce automatycznie zapobiega powstawaniu lodu i szronu na 
ścianach wnętrza. Dzięki temu nie ma potrzeby ręcznego odszraniania urządzenia. 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
OSTRZEŻENIE! Przed przystąpieniem do rozwiązywania problemów odłącz zasilanie. 
Tylko wykwalifikowany elektryk lub kompetentna osoba powinna zajmować się prob-
lemami, które nie są opisane w tej instrukcji.
WAŻNE! Podczas normalnego użytkowania mogą występować pewne dźwięki (kom-
presora, cyrkulacja czynnika chłodzącego).).
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie działa

1.	 Wtyczka nie jest 
podłączona lub jest luźna

2.	 Przepalony lub uszkodzony 
bezpiecznik

3.	 Wadliwe gniazdko

1.	 Włóż wtyczkę. 

2.	 Sprawdź bezpiecznik, 
w razie potrzeby wymień.

3.	 Wszelkich napraw 
elektrycznych może 
dokonywać wyłącznie 
elektryk.

Żywność jest zbyt ciepła.

1.	 Nieprawidłowe ustawienie 
temperatury.

2.	 Drzwi otwarte przez 
dłuższy czas. 

3.	 W ciągu ostatnich 24 
godzin do urządzenia 
włożono dużą ilość ciepłej 
żywności.

4.	 Urządzenie znajduje się 
w pobliżu źródła ciepła.

1.	 Patrz rozdział dotyczący 
ustawienia temperatury.

2.	 Nie pozostawiaj drzwi 
otwartych dłużej niż jest 
to konieczne.

3.	 Na pewien czas ustaw 
niższą temperaturę. 
 

4.	 Patrz rozdział dotyczący 
miejsca instalacji.

Urządzenie chłodzi zbyt 
mocno

1.	 Temperatura jest ustawiona 
na zbyt niską wartość 
lub pracuje w ustawieniu 
SUPER .

1.	 Tymczasowo ustaw 
regulację temperatury na 
wyższą wartość. 

Nietypowe odgłosy

1.	 Urządzenie nie jest 
wypoziomowane.

2.	 Urządzenie styka się 
ze ścianą lub innymi 
obiektami.

3.	 Element np. przewód 
z tyłu urządzenia styka 
się z innym elementem 
urządzenia lub ze ścianą.

1.	 Wyreguluj stopki. 

2.	 Przesuń urządzenie. 
 

3.	 W razie konieczności 
delikatnie przesuń element 
w inne miejsce.

Woda na podłodze 1.	 Otwór odpływowy jest 
zapchany.

1.	 Patrz rozdział na temat 
czyszczenia i konserwacji

Panele boczne są gorące
1.	 Jest to normalne zjawisko. 

W panelach bocznych 
zachodzi proces wymiany 
ciepła

1.	 W razie konieczności użyj 
rękawic.

Jeśli usterka wystąpi ponownie, skontaktuj się z Centrum Serwisowym. Te dane są nie-
zbędne, aby pomóc szybko i poprawnie. Wpisz potrzebne dane tutaj, odwołując się do 
tabliczki znamionowej.
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DANE TECHNICZNE
Parametry techniczne podane są na tabliczce znamionowej produktu.

UWAGA! Firma MPM agd S.A. zastrzega sobie możliwość zmian technicznych.

Dostęp do informacji na temat modelu, przechowywanych w bazie danych produktów, 
można uzyskać poprzez odwiedzenie następujących witryn i wyszukanie identyfikatora 
modelu (*), który można znaleźć na etykiecie energetycznej. https://eprel.ec.europa.eu/

AA

Informacje na temat modelu (*)Informacje na temat modelu

Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczane na produkcie wskazuje, że produktu po upływie okresu 
użytkowania nie należy wyrzucać z innymi odpadami pochodzącymi z gosp-
odarstw domowych. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych. Mieszanie elektroodpadów z innymi odpad-
ami lub ich nieprofesjonalny demontaż może prowadzić do uwolnienia substancji 

szkodliwych dla zdrowia i środowiska. Zużyte urządzenie należy dostarczyć do punktu odbi-
oru zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania szczegółowych in-
formacji na temat miejsca oddawania odpadów elektrycznych i elektronicznych użytkownik 
powinien skontaktować się z gminnym punktem zbierania zużytego sprzętu lub zakładem 
przetwarzania zużytego sprzętu. 

Polska



Szanowny Kliencie!
Dziękujemy za zakup naszego produkt u .  Mamy nadzieję ,  że spe ł n i  on 
Twoje oczekiwania i  b ędzie s ł użył  Ci  przez wiele lat .

W przypadku jakichkolwiek wą t pl iwości  na t emat funkcjonowania lub 
awari i  produkt u prosimy o  kont akt z  Ser wisem Cent ralnym . Do ł ożyl iś my 
st ara ń , aby procedur y reklamacyjne był y maksymalnie uproszczone.

Karta gwarancyjna/ Warranty card

D a t a s p r ze d a ż y/
Date o f  sa le
Po d p is s p r ze d awc y/
S ignature of  S e l ler
Piec z ą t ka s kl ep u/
Stamp shop

W razie awar i i  ur ządzenia 
skontaktuj  s ię z  nasz ym Ser wisem 
Centralnym pod numerem te le fonu 
+4 8 (2 2) 380 52 42 od poniedzia łku 
do p iątku w godzinach 7.00 -15 .00.

Pieczęć i  podpis osoby dokonującej 
montażu kuchni gazowej 

lub e lektr ycznej

............................... ...............................

miejscowość data

................................................

podpis

W pr z ypadku py tań lub 
wątpl iwości  pros imy o kontakt 
z  Ser wisem Centralnym:

  12-100 Szcz y tno, 
 Korpele 7 1 , 
  +4 8 (2 2) 380 52 42

  ser wisdagd@mpm.pl 
  w w w.mpm.pl

Przed zg ł oszeniem reklamacj i 
prosimy o  zapoznanie s ię 
z  warunkami gwarancj i . 

Zapozna ł em s ię i  akcept uję 
warunki n iniejszej  gwarancj i .
Cz y te lny podpis kupującego/
Legib le s ignature of  the buyer

OŚWIADCZENIE GWAR ANCYJNE
1. W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej 

z umową kupującemu z mocy prawa przysługują 
środki ochrony prawnej ze strony i na koszt 
sprzedawcy. Gwarancja, której warunki określa 
niniejsze oświadczenie gwarancyjne nie ma 
wpływu na te środki ochrony prawnej.

2.  Gwarancji określonej w niniejszym oświadczeniu 
gwarancyjnym udziela gwarant – MPM AGD 
Spółka Akcyjna (KRS nr 0000399132, ul. 
Brzozowa 3, 05-822 Milanówek).

3.  Gwarancja dotyczy produktu, do którego niniejsze 
oświadczenie jest dołączone (nazwa, typ i model 
produktu widnieje obok). 

4. GWARANCJĄ NIE SĄ OBJĘTE:
a) sznury połączeniowe, wtyki, gniazda, węże 

ssące, baterie, akumulatory, nożyki itp.;
b) uszkodzenia mechaniczne, termiczne, 

chemiczne i wszystkie inne spowodowane 
działaniem bądź zaniechaniem użytkowania 
albo działaniem siły zewnętrznej (przepięcia 
w sieci, przekroczone temperatury otoczenia, 
wyładowania atmosferyczne, używanie 
niezgodnych z instrukcją obsługi środków 
eksploatacyjnych lub czyszczących, 
uszkodzenia spowodowane przez obce 
przedmioty, które dostały się do wnętrza, np.: 
wilgoć, korozja, pył, itp.); 

c) uszkodzenia powstałe wskutek naturalnego 
częściowego lub całkowitego zużycia zgodnie 
z właściwościami albo przeznaczeniem 
produktu; żarówki;

d) uszkodzenia wynikłe na skutek:
- przeróbek i zmian konstrukcyjnych 

dokonywanych przez użytkownika lub 
osoby trzecie;

- okoliczności, za które nie odpowiada 
ani wytwórca, ani sprzedawca, 
a w szczególności na skutek niewłaściwej 
lub niezgodnej z instrukcją instalacji, 
użytkowania albo innych przyczyn 
leżących po stronie użytkownika 
lub osób trzecich (używania 
NIEORYGINALNYCH materiałów lub 
akcesoriów),

- nieprawidłowego transportu;
e) celowe uszkodzenie sprzętu;
f) uszkodzenia elementów ze szkła, ceramiki;
g) czynności konserwacyjne;
h) gwarancja nie obejmuje dokonywania 

czynności przewidzianych w instrukcji 
obsługi, do wykonania których zobowiązany 
jest użytkownik we własnym zakresie 
i na własny koszt, np.: zainstalowanie, 
sprawdzenie działania, itp.

5. Gwarancji udziela się na okres 24 miesięcy od 
daty zakupu. Okres gwarancyjny przedłuża się 
o czas trwania naprawy. Gwarancja jest ważna na 
terytorium Polski.

6. Objęty gwarancją produkt, którego wada ujawni 
się w okresie gwarancji podlega, w terminie 30 dni, 
bezpłatnej naprawie lub wymianie na nowy, wolny 

od wad. Reklamujący ma prawo żądania wymiany 
produktu na nowy, w przypadku gdy:
a) naprawa nie zostanie wykonana w terminie 

30 dni od dnia udostępnienia gwarantowi 
wadliwego produktu lub innym terminie, 
uzgodnionym z reklamującym,

b)  w produkcie ujawni się wada 
uniemożliwiająca jego używanie zgodnie 
z przeznaczeniem, w sytuacji, gdy uprzednio 
produkt już pięciokrotnie podlegał naprawie 
przez gwaranta.

7. Uprawnienia z tytułu gwarancji mogą być 
realizowane jedynie po przedstawieniu przez 
reklamującego ważnej karty gwarancyjnej 
wraz z dowodem zakupu. Samowolne zmiany 
wpisów w karcie gwarancyjnej lub dokonywanie 
napraw we własnym zakresie powoduje utratę 
gwarancji. Karta gwarancyjna bez wpisanej 
nazwy urządzenia, typu, modelu, daty sprzedaży, 
czytelnego stempla sklepu, (w przypadku kuchni 
gazowej lub elektrycznej, gwarancja musi 
posiadać adnotację o podłączeniu do instalacji 
przez osobę o odpowiednich uprawnieniach) 
a także bez czytelnego podpisu kupującego jest 
nieważna.

8.  Urządzenia firmy MPM przeznaczone są do 
używania wyłącznie w gospodarstwie domowym 
do celów niezwiązanych z działalnością 
gospodarczą. Używanie produktu niezgodne 
z takim przeznaczeniem powoduje utratę 
gwarancji.

9.  Uszkodzenie lub usunięcie tabliczki znamionowej 
z produktu powoduje utratę gwarancji.

10.  Procedura korzystania z gwarancji jest 
następująca:
W razie ujawnienia się wady produktu reklamujący 
może – jeżeli nie generuje to dla niego kosztów – 
dostarczyć produkt do autoryzowanego punktu 
serwisowego MPM (wykaz punktów serwisowych 
znajduje się na stronie www.mpm.pl) przekazując 
przy tym dane kontaktowe umożliwiające 
komunikację z reklamującym.
Ewentualnie reklamujący może skontaktować 
się z Serwisem Centralnym MPM w Szczytnie 
(12-100 Szczytno, Korpele 71) w pod numerem 
telefonu: +48 (22) 380 52 42 w godzinach 7.00–
15.00 (numer dostępny od poniedziałku do piątku 
z wyjątkiem dni ustawowo wolnych od pracy) lub 
mailowo: serwisdagd@mpm.pl, celem uzgodnienia 
sposobu odebrania produktu od reklamującego 
(na koszt gwaranta) – to rozwiązanie jest 
szczególnie zalecane w przypadku, gdy produkt 
wymaga fachowego demontażu.
Produkt przekazywany gwarantowi powinien 
być czysty. Gwarant może odmówić przyjęcia do 
naprawy sprzętu brudnego lub oczyścić go na 
koszt reklamującego.

11.  Gwarant poświadcza w karcie gwarancyjnej datę 
naprawy gwarancyjnej.
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Data naprawy/
Date of repair

Numer 
naprawy/
Number repair

Opis wykonywanych czynności oraz 
wymienionych części/
Description of activities performed 
and specific parts

Pieczątka punktu 
serwisowego/
Stamp service point

N u m er s er yj ny/
S er ia l  number

WYKAZ AUTORYZOWANYCH PUNKTÓW SERWISOWYCH
MIEJSCOWOŚĆ ADRES TELEFON

Bartoszyce Warszawska 10 22/ 380-52-42
Bartoszyce Bema 5 690-313-233
Białe Błota Ziarnista 13 22/ 380-52-42
Białystok Antoniukowska 54/9 22/ 380-52-42
Białystok Sienkiewicza 55a 85/ 664-22-05
Bierutów Konopnickiej 38/6 22/ 380-52-42
Biłgoraj 3go Maja 72 22/ 380-52-42
Bolesławiec Różana 18b 75/ 735-12-24
Bydgoszcz Pucka 7 22/ 380-52-42
Chełm Zawadówka 74a 22/ 380-52-42
Chrzanów Berka Joselewicza 5a 22/ 380-52-42
Ciechanów Głowackiego 12 23/ 672-48-34
Częstochowa Paderewskiego 2 22/ 380-52-42
Częstochowa Sikorskiego 4/6 22/ 380-52-42
Częstochowa Niepodległości 30 22/ 380-52-43
Ćwiklice Orzechowa 4e 22/ 380-52-42
Elbląg Ogólna 53 55/ 232-19-61
Gdańsk Trakt Sw. Wojciecha 223/225 22/ 380-52-42
Gdańsk Wika-Czarnowskiego2b/16 22/380-52-42
Gdynia Jana z Kolna 30 22/ 380-52-42
Gdynia Wójta Radtkego 34 58/ 661-62-08
Golczewo Zwycięstwa 20 22/ 380-52-42
Gorzów Wlkp. Mościckiego 14 22/ 380-52-42
Grajewo os. Młodych 22 86/ 272-45-51
Grodzisk Mazowiecki Działkowa 5 22/ 755-58-72
Grudziądz Sudecka 16 22/ 380-52-42
Grudziądz Al. 23-go Stycznia 56 56/ 462-07-41
Inowrocław Wojska Polskiego 33 lok 10 22/ 380-52-42
Jelenia Góra Forteczna 2A 22/ 380-52-42
Kalisz Poznańska 2A 22/ 380-52-42
Kalisz Górnośląska 44-46 62/ 753-43-02
Katowice Ułańska 16 32/ 254-72-28
Kielce Jana Nowaka Jezioranskiego 73 22/ 380-52-42
Kiełczów Wiosenna 29 22/ 380-52-42
Koniaków Koniaków 1060 501-216-408
Konin 3 Maja 33 22/ 380-52-42
Koszalin Małopolska 1C 22/ 380-52-42
Kraków Os.Oświecenia 22a 22/ 380-52-42
Kraków Kościuszki 56 22/ 380-52-42
Kraków Lotnicza 4 22/ 380-52-42
Kraków Krakusa 9 22/ 380-52-42
Kraków Al.Pokoju 20 22/ 380-52-42
Kraków Św.Filipa 23/4 22/ 380-52-42
Krosno Legionów 2a 22/ 380-52-42
Kwidzyn Staszica 22 55/ 613-10-13
Legnica Gniewomirowice 614 22/ 380-52-42
Lubawa Zamkowa 23 22/ 380-52-42
Lubin Magnoliowa 9 22/ 380-52-42
Lublin Betonowa 6 22/ 380-52-42
Łomża Nowogrodzka 73 22/ 380-52-42
Łomża Prusa 14 lok. 75 86/ 219-09-00
Łowicz os. Bratkowice 24-27 46/ 830-23-27
Łódź Marynarska 42 22/ 380-52-42
Łódź Lutomierska 69 lok. 3U 22/ 380-52-42
Łódź Kasprzaka 3 22/ 380-52-42
Mierzyn Welecka 50 91/ 482-66-63
Międzyrzec P. Partyzantów 4a 83/ 371-40-06
Mława Płk. Franciszka Dudzińskiego 14 22/ 380-52-42
Munina Długa 19 22/ 380-52-42



WYKAZ AUTORYZOWANYCH PUNKTÓW SERWISOWYCH
MIEJSCOWOŚĆ ADRES TELEFON

Bartoszyce Warszawska 10 22/ 380-52-42
Bartoszyce Bema 5 690-313-233
Białe Błota Ziarnista 13 22/ 380-52-42
Białystok Antoniukowska 54/9 22/ 380-52-42
Białystok Sienkiewicza 55a 85/ 664-22-05
Bierutów Konopnickiej 38/6 22/ 380-52-42
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Bolesławiec Różana 18b 75/ 735-12-24
Bydgoszcz Pucka 7 22/ 380-52-42
Chełm Zawadówka 74a 22/ 380-52-42
Chrzanów Berka Joselewicza 5a 22/ 380-52-42
Ciechanów Głowackiego 12 23/ 672-48-34
Częstochowa Paderewskiego 2 22/ 380-52-42
Częstochowa Sikorskiego 4/6 22/ 380-52-42
Częstochowa Niepodległości 30 22/ 380-52-43
Ćwiklice Orzechowa 4e 22/ 380-52-42
Elbląg Ogólna 53 55/ 232-19-61
Gdańsk Trakt Sw. Wojciecha 223/225 22/ 380-52-42
Gdańsk Wika-Czarnowskiego2b/16 22/380-52-42
Gdynia Jana z Kolna 30 22/ 380-52-42
Gdynia Wójta Radtkego 34 58/ 661-62-08
Golczewo Zwycięstwa 20 22/ 380-52-42
Gorzów Wlkp. Mościckiego 14 22/ 380-52-42
Grajewo os. Młodych 22 86/ 272-45-51
Grodzisk Mazowiecki Działkowa 5 22/ 755-58-72
Grudziądz Sudecka 16 22/ 380-52-42
Grudziądz Al. 23-go Stycznia 56 56/ 462-07-41
Inowrocław Wojska Polskiego 33 lok 10 22/ 380-52-42
Jelenia Góra Forteczna 2A 22/ 380-52-42
Kalisz Poznańska 2A 22/ 380-52-42
Kalisz Górnośląska 44-46 62/ 753-43-02
Katowice Ułańska 16 32/ 254-72-28
Kielce Jana Nowaka Jezioranskiego 73 22/ 380-52-42
Kiełczów Wiosenna 29 22/ 380-52-42
Koniaków Koniaków 1060 501-216-408
Konin 3 Maja 33 22/ 380-52-42
Koszalin Małopolska 1C 22/ 380-52-42
Kraków Os.Oświecenia 22a 22/ 380-52-42
Kraków Kościuszki 56 22/ 380-52-42
Kraków Lotnicza 4 22/ 380-52-42
Kraków Krakusa 9 22/ 380-52-42
Kraków Al.Pokoju 20 22/ 380-52-42
Kraków Św.Filipa 23/4 22/ 380-52-42
Krosno Legionów 2a 22/ 380-52-42
Kwidzyn Staszica 22 55/ 613-10-13
Legnica Gniewomirowice 614 22/ 380-52-42
Lubawa Zamkowa 23 22/ 380-52-42
Lubin Magnoliowa 9 22/ 380-52-42
Lublin Betonowa 6 22/ 380-52-42
Łomża Nowogrodzka 73 22/ 380-52-42
Łomża Prusa 14 lok. 75 86/ 219-09-00
Łowicz os. Bratkowice 24-27 46/ 830-23-27
Łódź Marynarska 42 22/ 380-52-42
Łódź Lutomierska 69 lok. 3U 22/ 380-52-42
Łódź Kasprzaka 3 22/ 380-52-42
Mierzyn Welecka 50 91/ 482-66-63
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Munina Długa 19 22/ 380-52-42



WYKAZ AUTORYZOWANYCH PUNKTÓW SERWISOWYCH
MIEJSCOWOŚĆ ADRES TELEFON

Nowy Sącz Barska 2 22/ 380-52-42
Nowy Sącz Franciszkańska 4 22/ 380-52-42
Nysa pl. Staromiejski 7 22/ 380-52-42
Olecko Nocznickiego 26 22/ 380-52-42
Olsztyn Błękitna 9 22/ 380-52-42
Opole Szarych Szeregów 11 77/ 457-80-87
Ostrowiec Świętokrzyski Samsonowicza 18K 22/ 380-52-42
Ostrów Wlpk. Piłsudskiego 7 22/ 380-52-42
Piła Jana Styki 3 22/ 380-52-42
Piotrków Trybunalski Słowackiego 70a 22/ 380-52-42
Płock Walecznych 9a paw.4 22/ 380-52-42
Poznań Goleszowska 26 22/ 380-52-42
Poznań Grunwaldzka 330 22/ 380-52-42
Puławy Olszewskiego 10 22/ 380-52-42
Racibórz Wojska Polskiego 6a/3 32/ 415-26-04
Radom Chrobrego 48 22/ 380-52-42
Reda Wodniaków 2/8 22/ 380-52-42
Ruda Śląska Piastowska 8 22/ 380-52-42
Ruda Śląska 1 maja 318 B 32/ 771-73-12
Rybnik Skłodowskiej-Curie 7 32/ 422-52-97
Rzeszów Krzyżanowskiego 12a 22/ 380-52-42
Rzeszów Słoneczna 1 17/ 853-38-63
Siedlce Partyzantów 27a 22/ 380-52-42
Sieradz Al. Pokoju 7 43/ 822-71-11
Słupsk 3-go Maja 77/5 22/ 380-52-42
Słupsk Al. 3 Maja 82/25 59/ 843 60 83
Stargard Szczeciński Chopina 31/U/3 91/ 577-26-76
Sokolniki Sokolniki 8/1 22/ 380-52-42
Suwałki Kowalskiego 19 87/ 565 56 90
Szczecin Chmielewskiego 18 22/ 380-52-42
Tarnobrzeg Kościuszki 24 15/ 822-35-74
Tarnów Graniczna 8a 22/ 380-52-42
Tczew Czyżykowska 68 58/ 531-18-07
Toruń Łyskowskiego 29/35 56/ 648-01-73
Toruń Grębocin Łąkowa 5 22/ 380-52-42
Trzebiatów II Pułku Ułanów 1c 22/ 380-52-42
Wadowice Pl. Bohaterów Getta 1 33/ 823-34-27 
Wałbrzych Długa 39 22/ 380-52-42
Wałbrzych B. Chrobrego 51 22/ 380-52-42
Wałbrzych Armii Krajowej 48 74/ 846-34-54
Warszawa Płocka 15a 22/ 380-52-42
Warszawa Uniejowska 6 22/ 380-52-42
Warszawa Chmielna 106b/lok.57 501-162-992
Wągrowiec Rogozińska 29e 67/ 268-53-98
Węgrów Strażacka 2 22/ 380-52-42
Wieluń Sieniec 80c 22/ 380-52-42
Wieluń Kilińskiego 2 43/ 843-64-75
Włocławek Okrzei 46 22/ 380-52-42
Włocławek Broniewskiego 20 22/ 380-52-42
Włocławek Okrzei 46 54/ 231-22-75
Wolsztyn Tłoki 112 22/ 380-52-42
Wrocław Bora Komorowskiego 18 22/ 380-52-42
Zakopane Kamieniec 21 18/ 206-36-54
Zamość Reja 2 22/ 380-52-42
Zbąszynek Plac Dworcowy 4/1 68/ 384-92-10
Zgierz Parzęczewska 21 22/ 380-52-42
Zielona Góra Wyszyńskiego 34c 22/ 380-52-42
Złocieniec Cieszyńska 19 22/ 380-52-42
Złotoryja Żeromskiego 5/1 22/ 380-52-43
Żabnica Graniczna 25 33/ 864-25-10
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PL  Życzymy zadowolenia z użytkowania naszego wyrobu i zapraszamy do skorzystania 
z szerokiej oferty handlowej firmy  

MPM agd S.A.
ul. Brzozowa 3, 05-822 Milanówek, Polska

biuro tel.: (22) 380 52 00, serwis tel.: (22) 380 52 42, BDO: 000027599

WWW.MPM.PL


